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„Legmegengesztelhetetlenebbeknek“

f »Legmegengesztelhetetlenebbek.«
A horvátok —  már békülnek velünk. 
Igaz, hogy Zágráb város büszke ormán 

Nem fog ragyogni diadaljelünk.
A békülésre jobbunkat mi nyújtók,
Okosan engedénk —  ez is erő. . . .
S most ime, a mi kedves Fiuménk az,
Ki ellenünkbe váddal áll elő.

Igen, igen: az imádott kegyencznő,
A bájos Fiume duzzogni kezd.
Mikor hízelegve simult kebelünkre,
Nagy istenek! ki hitte volna ezt!
A falatunkat elvonánk a szánktól,
Hogy ő ragyogjon büszkén, fényesen,
S most, — mint a durczás, makranczos menyecske, 
A megsértettet játsza kényesen.

Gúny tárgya lön a nyelvünk Fiúméban; 
Hogyan ? —  Horvátok laknak ott talán ? 
Dehogy, hisz ott a »Trovatoré«-t zengi 
A napsütötte, barna talián.
Ha Hegmegengesztelhetetlenebbül <
így  szólanánk: » örökre adio
Szép Fiume!« —  vajon mi lenne akkor,
Ó dalos tálján, o caro m io!

Vajon a horvát nyelvnek icsse-vicsse 
Kényes fülednek jobban tetszenék
A »legmegengesztelhetetlenebbnél?.........
Szép Fiume, a duzzogás elég!
Ha pattog is a makranczos menyecske,
Haragja április felhője csak;
Reá mosolyg hűséges, jó  urára 
S szerelmes ölelésbe omlanak.

Apró tprek.
5 A csángó mentés nagyban folyik. Csakhogy 

sajna! nem a csángókat mentik, hanem a kormány- 
biztosokat.

0  Az uj dalmüszinházon ő felsége kivánatára seré­
nyen dolgoznak. Meg kell nyilnia esztendőre. Akkor 
aztán elmondhatjuk majd a helyett hogy : finis coronat 
opus«, azt, hogy: »corona finit opus.«

*
*  *

ef  Vérhasovay a lajdinánt úrtól mely vágást 
kapott, még sem talált benne nemesebb részt.

*
* *

^  A párizsiak elérték czéljukat. Addig tüntettek 
Alfonzé ellen, a mig ezt el is tüntették a köztársaság 
földéről.

** *
=  Lister meglátogatta Vérhasovayt. Látván az 

esetet, magát illetéktelennek nyilatkoztatta. »Itt P  a s- 
te  u r  volna helyén,« mondá és távozott.

**  *
+  Apponyi megáll egy mészárszék előtt, ahol a 

székálló legény serényen tagolja szét tőkéjén a rostélyo­
sokat. Hozzá lép Verhovay s igy szól: »Akademikus fel­
olvasásodban erre is rátérhetnél, mert ez is a »nagy 
tölce« áldozata.«

** *
□  Megindult a ^parlamenti dörzs-villamgép« és 

ismét két »áram« futja át a t. házat: egy »tevöleges« a 
Tisza pártját és egy >nemleges* az ellenzéket. Jó  volna 
a »nem«-legest a földbe elvezetni, hogy annál több hasz­
nos munkát végezhessen a tevőleges. Ok különben azért 
is nemlegesek, mert nem tudják, mi tévők legyenek.

*•* *
Mi volna a legfeleslegesebb dolog a világon ? 

Ha valaki Kozareknek magyarázhatná mi a »köte- 
lesség.«

*
♦ *

¥ Onódy interpellacziója elmaradt. H a megtar­
totta volna, akkor is csak elmaradt lett volna.

^ **  *
+  Floquet franczia képviselő láttára irigyen sóhaj­

tott föl nem egy honatyánk: Ez az ember egy kis éljen­
zés által vált híressé! Ha a mi jotorku hazánkban is 
csak egy kis éljen-orditás köllene, de sok hires embe­
rünk volna!«

Nyilvános köszönet
A.Xfsnz 3sirá,ly Xsif-ü.ty-ü.lőilj.ez.

Örömmel értesültem azon udvariatlan s illetlen 
fogadtatásról, melyben a párisiak egy része vendégüket 
részesítette és sietek legőszintébb köszönetemet kijelen­
teni azon jó szolgálatért, melyet politikámnak tettek. Ils 
ont travaillé pour le roi de Prusse, ami egy francziátót 
mindenesetre igen kedves előzékenység.

Ismételten köszönöm — majd máskor is kérek 
belőle.

v. Bismarck.



Október 7. lütn . B O R S S Z E M  J a NKÓ.  8

A L F O N Z O  E Z R E D E S .

15 -  rc k . Ezt ugyancsak nyakon tiszteltük !
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1 ARLAMENTARIA.
N é m e t h  Á l l t é r t  i i i t o i ’p e l l á c z i ó i .

N r5 I .

Németh Albert, (m ik or tudja  b izon y osa n , h o g y  a 
m iniszter m ásnap beszéln i szá n d ék oz ik  a h orv á t ü g y b en .)
T. ház!

Sötét felhők tornyosulnak az égen, (t. i. Z á g rá b b a n ) 
Hull a zápor iliczai térségen, (t. i. k őzá p or .)

S a kormány mégis hallgat. A horvát kérdés oly 
égetővé vált, hogy tegnap d. u. 4—5 óra közt majd 
kigyult tőle a báni palotának kéménye s a kormány 
mégis hallgat. De mért hallgat ? Azt csak én, Németh 
Bérezi s az öreg atyauristen odafenn tudjuk. A kor­
mány azt tartja: im dunkeln ist gut műnkéin — magya­
rul : jő a sötétben munkálkodni — s eloltja a felvilágo­
sodás és felvilágosítás szövétnekeit, hogy annál jobban 
trafikálhasson a horvátokkal.

Tisza K. Semmi trafik a dohányon kivül.
Németh Bérezi. Dohánytermelési előlegeimre mon­

dom, ez vakmerő tagadás! Elfogyott a vágott dohánya 
a kormányelnök urnák, mert gyér soirée-in azt tapasz­
talán:, hogy krumpli levéllel bélelt szivarokkal veszte­
get. Engem nem, ha tiz annyi volna is az előleg! Én 
szólásra fogom bírni a kormányelnök urat és elvárom 
tőle, hogy holnap számot adjon nekünk az ő horvát 
politikájáról. Hasztalan csipteti a szemét. Követelem! 
Hasztalan vakarja a plajbászával a fejét. Ez azt jelen ti: 
»Irgalmazz Bérezi, ó ne kényszerits szólanom!« Mily 
halvány ! Puszta ránézésem megtöri. S milyen sovány ! A 
félelem egy perez alatt két kilo húst szedett le róla. 
Mind hiábavalóság a te könyörgésed, Tisza K álm án: 
felelni muszáj abban a horvát ügyben s én exorczizálom 
( O r c z y  B ála  szem élyes  kérde’sben szót kér.) belőled a 
hallgatás ördögét és felszólitlak, felhívlak, kényszeritlek 
a velem született hatalomnál fogva téged, ó elvtagadóssi 
és hitehagyotti Tisza Kálmán, hogy a horvát ügyben 
szólj—beszélj—válaszolj !

Tisza Kálmán. Holnap majd válaszolok, úgyis szán­
dékom volt.

Németh Bérezi (ön érzetesen  neki dü leszk ed ik  a 
padnak  és h a z a b esz é lv c  m on d ja  te lephon on  keresztü l.) 
Látjátok választók, milyen fenegyerek a Bérezi? Hogy 
meglapul előtte az a hires Tisza K álm án!

W m  N ”  i i .

Németh Bérezi (m eg tu d v á n , h og y  T isz a  K álm án  
uj k abátot h ú zott fel m a reg g e l.) T. ház! Úgy látom, a 
miniszter elnök távollétével tündöklik. pedig igen fontos 
és nyomatékos ügyben kívánnék vele szólani. A  minisz­
terelnök ur kabátja, melyet rendesen a házba hoz, nem 
fényeskedett újdonságával, hanem fényeskedett (kivált a 
könyökénél) gyakori használtságával. Azonkívül a kabát 
szürke is, pedig grau ist allé Theorie, a szürkeség tehát 
elméleti szin s nem illik a miniszterelnöki kabáthoz.

Engem ez bánt s ennélfogova, hallod-e te Tisza Kálmán, 
rendíthetetlen ur és parancsnok a szavazatok országában, 
harembasa és hünbasi a mamelukok táborában, kitől 
mindenki retteg : én vagyok az az egyetlen bátor 
ember, aki hétfejeő sárkányságoddal szembe száll. Ezen­
nel kényszeritelek, hogy ma ne merjed a lábodat a házba 
tenni, ha csak nem uj kabátban. Újdonatúj kabátban, 
hallod-e ? Mert ha történetesen nem engedelmeskednél, 
szememnek villámlásával lemenykövezlek veres fau- 
teuiledből.

Tisza Kálmán (u j k abátban  lép  a házba.)
Németh Bérezi. T. ház! T. választók! T. ország! 

Van-e nálamnál különb legény az országházban?... 
Lássátok e példákból, fejetek lágyára esett jámbor haza­
fiak, akik eddig nem tudtátok, hogy Németh Bérezi kor­
mányozza voltakép az országot: Tisza Kálmán csak báb 
az ő kezében, melyet ide-oda rángatni szokott.

*
*  *

O d a h a z a  H e v e s b e n .
Jámbor Antal (v á la sz tó  pógár, o lvassa  m in dezt az 

ú jságban .) Még is csak nagy ember az a mi képviselőnk!

ID lá u k : i s m e r e t e k  t á r a , .
Terjeszti : Iiukovay Absentius.

—  A  L is te rt m eg h a llg a tom , 
de  n em  értem . K e rk a p o ly t  m e g ­
értem , d e  n em  h a llga tom .

— A  h o r v á t  fiúk  n em  járn ak  
m ost e lő a d á s r a  d e m o n s tr á c z ió -  
b ó l. N o  lám , h orv á tn a k  len n i is 
h a szon  n é m e ly k o r .

—  A z  a s tro n o m u sn á l szept. 
2 1 -én  — nál am o k tó b e r  else jén  
k ö s z ö n tö t t  b e a n a p é j e g y e n .

—  V a r ia t io  de lecta t. 3 o -á n  
m é g  n ag yb a  vetkeztet a z á lo g ­
h á z - e l s e j é n  m ór  befektetésre is 
g o n d o lh a to k .

—  H a a j o g o n c z  k ö v é r  m a r­
h ah ú st re n d e l k r u m p li-g a r n ir u n g  n é lk ü l, a f i lo z o p te r  z ik k er  
k r u m p li-g a r n iru n g o t  f o g  k é rn i — k ö v é r  m a rh ah ú s n élkü l.

—  D ú d o lja  is  a K o r o g i  tm ts m ár m á so d ik á n  :
Tegnap ettem utoljára,
Az igaz, hogy keveset.

— J o g o n c z  k op og ta tá sá ra  » te s s é k l«  m ed ik u séra  » le h e t !«  
f i lo z o p te r é r e  »sza b a d  !« a fe le le t.

—  V é g e  a t ö r ö k  b ir o d a lo m n a k . A  » T ö r ö k  császárt* 
ok k u p á ltá k  a k o z á k o k .

—  B ig á m iá tó l fé lte m  és — ap aság i k erese te t kaptam . 
S z e re n cs é re  keltöt e g y s z e rre . A  B lan k a  és Ju czika  ez iez u sok  
ö s s z e v e s z te k  P áris  á lm á ján . M in d e g y ik  a m a g áén a k  tartja. 
Íg y  t á n  k isü th eti v a l a h o g y  H o m b á r  bá tyá m  az a l i b i ­
m e t .  S z ü k sé g  e se tére  a D á k ó  P ista p a jtá so m  is fe la já n lo tta  
t e r h e l ő  v a llom á sá t.
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f lN I K E  jf lR IK É H E Z .
Lelkem álmodott Birikéje ! !

Az arany juéczi napoknak 
vége. Ismét itthon vagyok. Bá- 

1 /J la í<  j f  IIP í  natom Tátrája magasan emelke- 
dik iskolakönyveim Mátrája fölé 
s a falusi élet mint a déli báb 

J ü fe  Tátra morganája űzi velem tün- 
MvjÉB&Sr-*-- j^ d é r i játékát. Nem látom többé 

f a  taT ^ a  SV^ CZ  ̂ ^e ^ e n e t ’ a ^ '

volt egyetlen bizalmasam és tit- 
kaim részese! — annyiszor zoko- 

"njfe^gott össze epedésim bús kolompja 
i S l ^ l l E É t e i l S S r  a csengetyüjével. 0 , kinek bölcse- 

jét Helvéczia hótakart tetőin rmgaták, tudja mi az epe- 
dés, érti mi a vágyódás. Ha néha el-elbődült, én értet­
tem csak, hogy haza bőg, borjú reményeinek tanyája felé!

Egy vigasztaló gondolatom van csak, az, hogy 
megszabadultam a Czenczi néni szekatúráitól! Mintha 
én tehetnék róla, hogy hoppon m aradt ! Erősen föltet­
tem magamban, hogy vén leány nem leszek.

0 , gyötrelmeim viszhangja, szomjazott Birim — 
épen elutazásom napján láttam őt — az én hősömet. Mert 
nem ő többé, hanem ö .  0  ő ! Bekötött homlokkal állt 
meg előttem s a fehér kendőn a vér festőileg szivárgott 
át. Előtte való este, a nép legélén vonult a czibaki 
utczába s ott a Rosenstingel Náthán ablakait zúzta be s 
egy cserép vissza esett rá, a mely megsebezte. Tankré- 
dem, Bayardom, Bouilloni Gottfriedem, mért nem mos­
hattam le könnyeimmel a vért ró lad ! Necessairemből 
egy piczi katulyát vettem ki, amelyre ez van Írva : >; min­
den sebet meggyógyit, kivéve a szerelemét.«  Ebből adtam

Az én magam viseletét! . . K érlek ! .. Hiszen egy­
á lta lán  nem is viseltem magamat, csak ábrándoztam.

Merengő pakkolásomból édes zene riasztott fel. A 
Laczi húzatta nekem. Egy uj dal volt, egy népdal, melyet 
ő maga szerkesztett. Magyarul nem irom ki, de igyeke­
zem megismertetni veled, franczia fordítási gyakorlatban : 

Quinzele, seizele, chante le jut f  Kohn —
Pttrele, mérele, pantalons jaunes.

0 , azok a csúnya zsidók !
Lehelváry szépirodalmi tanárunk tej;nap reggel az 

osztályban tudtunkra adta, hogy egy ministeri rendelet 
értelmében nem szabad bántani a zsidót. H át minek 
tanultunk mi alkotmánytant, ha ismét visszavonják ?

I tt  az ősz, ó Birim, s busán zizegve pereg alá a 
Hangli gömb akáczáinak a lombja. Szorosabban vonom 
magamra uj őszi kabátkámat, melynek oldalzsebéből 
hervatagon lóg ki a babos foulard kendőm. A múlandó­
ság sóhajtása hajt át az egész természeten s halni 
vágyom. Ebből volna szép tragédiát írn i ! Próbáld meg 
te, én most szabászatot tanulok.

Délután véletlenül másfélóráig kipillantok az abla­
kon s ki jelen meg ablakom alatt ? —  ő. A másik ő. A 
tavaszi. Veloczipéden vasparipázott el többször arra. 
Milyen lovagias volt ! 0  Biri . . . megsúgom. Miért is 
tagadjam ?  —  Abszi az eszményem, egy érett szív ideálja, 
aki már számot adhat magának őrült szerelméről.

Giziék is megjöttek már Gasteinból —  ó, ha lát­
nád milyen nevetségesen meghízott! Hanem nagyon jó 
vize lehet, mert a szeplői elmúltak. Majd kilesem micso­
dás a szere.

Addig is, bánátim felese, boldogtalanságom tudója, 
vagyok örök öleléssel

T inid .

neki s ő előbb ajkaihoz emelte s aztán a szivére tapasz­
totta. »0 nassám!« mondá, »az én sebemre a maga 
piros ajka az egyedüli flastrom.« Aztán kérdezte, az 
előttem fekvő irkára mutatva, mit csinálok ?  Azt felel­
tem neki, hogy számolok. »No jrja,« mondá ő, »én majd 
diktálok egy kis substractiót.« És mondatolá :

Volt szeretőm 13 
Elhagyott 10, marad 3.
2 megcsalt, marad még 1 
Azt az 1-et én csalom meg.

S a homlokába mélyen lecsúszó fehér kendő mögül 
olyan jelentősen nézett rám ! . . . de a mit észre nem 
vettem, mert mélyen elpirulva lesütöttem, a szememet.

Ekkor ő igy kiáltott lelkesedve: í O , dehogy csa­
lom meg, dehogy csalom, csak úgy érezne nassádkám 
mint én ! . . . «

A Czenczi néni jött be s Laczi —  az ő neve Buga- 
czy Laczi, igazi gentry —  elejébe szaladt s a kezét meg­
csókold, a mire Czenczi néni azt mondá: » takarodjék 
innen öcsém uram, mert mindjárt nagyon összeszidom !«

Boldogtalanul hanyatlottam a pamlagra s Czenczi 
néni hidegen nézett rám s azt mondá: »Pakkolunk, még 
a reggeli vonattal viszlek haza ! Mert én el nem hurczo- 
lom a lelkemen a te magadviseletét!«

1

Táviratok.
Pál'is, szept. 29. Saját külön füleimmel hallottam, 

mikor Alfonz király, az ellene való tüntetés kellemetlen 
benyomása alatt, eme szavakra fakadt: »Várjatok csak, 
francziák ! Eljövend rettenetes bosszúm napja ! Megérem 
én még azt az időt, hogy la  F r a n c é  ismét mint 
m o n a r c h i a  fog besompolyogni az európai konczert- 
terembe,—  mig az én  n e m z e t e m  majd ott künn 
jóízűen szopogatja a k ö z t á r s a s á g  édes gyümölcseit! 
Elérkezik boszum órája! Megálljatok, francziák !«

Hetedik Ég, okt. 6. A pénzügyminiszter, Amsei 
ben Rothschild arkangyal, materjeszté elő Atyauristenő 
felségének a jövő heti költségvetési előirányzatot, melyben 
a következő tétel fordul elő :

Okt. 10. (Jóm— kipur.) 31 e ff takarítás. Öt millió felnőtt 
zsidónak kosztpénz á 50 kr. =  2.500,000 frt.

Atyauristen ő felsége ez örvendetes alkalomból a 
pénzügyminisztert, valamint'kollegáját a vallásügyminisz­
tert az I. osztályú Mógen-Dóved-renddel tüntette ki. A 
lelkesült mennyei publikum a derék miniszterek tisztele­
tére jom-kipur estéjén fényes csillaghullást rendez.
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A KÉPVISELÖHÁZ KABZATÁN.

Onótly interpellácziója a miniszterelnök úrhoz.

San e tudomása a miniszterelnök urnák arról, hogy a 
_  tisza-eszlári sakterek, daczára számos jeles honfiú 
őszinte kivánatáuak, eddig még csupán a »Függetlenség«- 
hen végeztettek ki ?

Yan-e tudomása arról, hogy még a saktervédők és 
államügyészek is teljes büntetlenségben élvezik ugyan­
azon jeles honfiak közmegvetését ?

Yan-e végül tudomása arról, hogy a többször idé­
zett jeles férfiak, akik Magyarországnak a kül- és belföl­
dön annyit használtak, még mindig hiába várják a méltó 
elismerést és jutalmat ?

És szándékozik-e a miniszterelnök ur aziránt 
intézkedni, hogy államügyészek, saktervédők és sakterek 
felfüggesztessenek mennél előbb és mennél magasabbra 
— és hogy ama jeleseknek — kiket megneveznem tiltja 
a szerénység — ne kelljen még tovább megelégedni 
saját tiszta entudatuk sovány jutalmával.

Már-már szükségessé válik, hogy minden szép női látogató mellé egy-egy tűzoltót rendeljen oda a ház­
nagy, mert imminens ott olyankor a tűzveszély. A legvénebb honatyákba is bele üt a szikra.

Tönődések
Seiffen.steln.er Solom ontól.

— Sodálkozom azon rajta, 
hóid a francziálc demonstrálták 
Alfonzé ellen. Vadj tolán azt 
okorták demonstrirozni, hojd ük 
miijen rósz piiletikusok ?■

— Aprepo froncziák ! Erre 
jotja nekem az eszembe, hojd 
a czimer froncziául : »les ar- 
mes«. Sadálatos! A froncziák- 
nak nincsenek is harvátok és 
mégis todják, hojd czimer és

fedjver küzel áll edjmáshoz.
— Sak horvátol, mindent horvátol! orditanak a 

krobátok. Nem értek, hóid minek öltögétik ránk folteno- 
san az üvé horvát nyelvüket !

— Naczerö! Városligetbe nincs elegendü hely a 
marhakiálitásnak. Városi tonács bizemosan arra szá­
mítja, hóid 1885-ig még nadjob lesz ontiszemita 
mozgalom.
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A  „ M i h a s z n a  A n d r á s  n a p t á r á b ó l 1 4 1 8 3 4 - r e .
(M egjelen  f. é. novem ber első felében  )

Első éj a kaszárnyában.

Fölösleges.

B la u  K ó b i .  M in th a  a z  ö d v é g y  u rn á k  a n ev e  fü lé  od a  
k ü len e  m ég  ten n i h o g y  : jud !

Tromf.

I c z ig h á z y . N ü , d a k ter ó r , h o jd  m e d  az  ö z le t  ? A  p a cz i-  
e n to k  s z é p e n  e lp a tk o ljá k , m i ?

Dr. Schwértmaul. M it k é r d e z i?  A  b ő r e ik e t  ú g y  sem
kap ja .

*

Intés.

—  H aszon ta lan  g é z e n g ú z , té r je n  m a g áb a  !
— M it cs in á lja k  én  ott ?

* * c e e B M e w
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IM I  é  i  1 e  g .

1 millió forintot

Fiúméba
küldött a magyar kormány:

1. tengerbe dobásra.........
2. m ólóra............................
3. ismét m ólóra.................
4. raktárakra .....................
5. vasútra................................. 2 j> »
6. kikötői egyéb munkákra néhány millió forintot.
7. Nem lévén ez elég, pótlékul még több milliót.

lU

1

Összeg: s ok- s ok  m i l l i ó

Fiúméból
érkezett ezért viszonzásul:

1. Kérvény a magyar nyelv tanításának eltörléséért.
2. Pamflet, mely a magyar nyelvet kigúnyolja.
3. Hosszú keskeny papirosszalagok, melyeken olyan 

mesterkélt szörnyszavak vannak kiírva, mint péld.: 1 e g- 
m e g e n g e d h e t e t l e n e b b e k n e k .  (Hej Fiume, ha 
én téged megmilliomosittathatnálak! B. J.)

4. Folyamodás, hogy csak az olasz nyelv tanittas- 
sék az iskolákban.

Összeg: C s ú n y a s á g .
Levonva ebből s ok - s ok  m i l l i ó t  

Kijön legvégül: f e k e t e  h á l á t l a n s á g .

A  p o s  t  á  n .
— D rám a xiég-y felvonásban. —

(E gy  va ló történ et nyom án.)

I. Felvonás.
— Fűszeres boltban. —

Princzipális (a  ta n on czá h oz , ak i tegn ap  érk ezett fa lu ­
ró l.) Misi, gyorsan ezt a levelet a postára! E gy  darab 5 
kros bélyeget már ráragasztottam ; de meglehet, hogy a 
levél nehezebb, s ezért vidd el magaddal ezt a másik 5 
kros bélyeget is és ragaszd rá, ha a postás kivanja. 
(M isi el.)

II. Felvonás.
— A föpostán. —

Hivatalnok (a levelet mérlegelve s a fiúnak vissza- 
n y u jtv a .)  A  levél kelleténél nehezebb. E rre még egy 5 
krosnak kell rájönni.

III. Felvonás.
— A  föpostán. —

Misi (szün et u tán  a lev e le t m ásodszor n y ú jt ja  b e  az 
ü vega jtón .)

Hivatalnok (a  lev e le t ism ét m egm éri s e szavak k a l adja 
v issza  a  fiún ak .) Nem futja ki, öcsikém, erre még egy 
jegyet köll ráragasztani.

IV. Felvonás.
— A  fűszeres boltban. —

Misi (g a zd á já n a k  a levelet v isszaadva.) Az a postás 
ur aszondta, hogy aszongya: oda még egy levélbillogot 
kő rá ragasztanyi.

Princzipális. Hisz a második jegyet is oda adtam !
Misi. Nem futja ki a ’sse.
Princzipális. A z  se futja k i?  D e hát rá is ragasz- 

tottad-é igazán ?
Misi. H on n e! Akkurátosan az elsőre.

(Csoportozat. A függöny legördül.)

L e v e le z é s i  la p .
T. ez. T o j á s a  D á n i e l  k a s z n á r  úrhoz .

Ispagne u r ! 
Micsoda baj magara

Meddig quelle még nekem 
várni a maga levelire ? Mert 
kölönös dolgokat hallok. Maga 
elkerget a Jutzikát, mert 
hagyta lenni corpás a kis jer- 
m ekfeje? Nem admirálnám 
magamat, ha maga volna az 
a Tojáss, melyet Columbus a 
feje lágyán ütve megállított 
(magának ez magas), de ilyet 
nem cselexi az utolsó ispán 
sem! A corpa nem jermek 

toilette, hanem sertés kövéritő. A tyúkokat Brahmaból 
ne merjen meghonosítani a birtokon, mert a keresztnevük 
is bizonyodja, hogy Brahma puthry, hogy maradnak 
kicsiny, amely ángol szó magának persze spanyolul jön 
elő mint egy cseh falu. Maga bámul, hogy a csibéque 
esznek a kukaczkákat mint delicatesse ? H ja ! A  tyuk 
okossabb a Tojássnál és magához képest egy lundi 
mundi, mint mondja a Tzitzero.

Továbby dispositiomig a maga kegyelmes uraság 
D á v i d  v . W ewrewsshegyy 

U. I.  A  kiradírozott stemplis levelemet megkapta ? ?
v. F öntebby.

ftíLETLEN fOMBOK.
Vevő. K érek egy világtörténetet.
Ódondász. A z nincs, d eh a te tsz ik  egy  latin nyelvtan ?

*

Vendég. H ány óra k or szokott lefeküdni, drága kisasszony ? 
Hölgy. A  katonákkal egyszerre uram, 9 órakor.
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Városligeti népdalok.
—  A  orsz. kiállítási b izottság  gyű jtem én yéből. —

Erdő, erdő, beh magas vagy 
Kiállítás beli közel vagy !
Ha az erdőt levághatnám, 
Baromvásárt itt tarthatnám.

*

Ezt a városerdőt járom én,
Ezt a sok fát itt nem szánom én,
Ezt a sok fát vigye a gólya,
Én legyek a levágatója.

*

Felszállott a páva 
Ligeti nagy fára,
Sok szép csemetének 
Szomorúságára.
Mert levágják végre 
Most vagy jövő évre 
Nagy kiállításnak 
A tiszteletére.

*

Elmentem a bizottságba, 
Felszólaltam fa tárgyába, 
Bizottságból bizottságba 
Fáradoztam — mind hiába !

*

Pesten jártam bizottságba 
Kuk -

Térdig jártam indítványba 
Kuk -

Lehajoltam, föl is vettem 
Csnpa bolondságot tettem

Knknknknk.

Szalay Imve mint szónok.
—7 Gyorsírói följegyzés nyomán. —

T. b izottsági közgyűlés ! Im ént h allottak  után a felm evü lt 
távgy fe le it én m agam  vészévől két kövülraényt tavtok  szükséges­
nek konstatálni. E gyik , de am int Csovba E de b izottm ányi tagtáv- 
sam is k ijelentette, a m i azt illeti, h o g y  a b izottm án y a távgyban 
kiküldetett, ha ped ig  az alispán uv és a b izottság  e távgybani fe le ­
lősséget m agáva veszi, tekintve, m inélfogva  én további intézkedés­
nek szükségét legalább a m aga vészévől be nem  látom , ha tehát a 
bizottm ány délután összeülne, vagy  h og y  K övm endy Sándov 
b izottm ányi tagtávsam  m ost n incs je len , ez volna e távgyhól első 
m egjegyzésem . A m i azt illeti, m iután a b izottm ány m aga m eg-

9

kötné a szevződést és e távgybani eljávásávól szám ot adhat, nem 
látom  teh át okát s ez voln a  legalább nekem e távgyban  nézetem.

*
—  A  közegészségről. —

■ A  több i k özt ezeket Írja Schw arcz János ur a »B arsm egyei 
H irlap«-ban  :

A z  együttfekvés kis csecsem őkkel, nem csak nem  ritkán, de 
igen gyakran  szivszaggató jelenteket és tragödiákat idéz elő. Nincs 
szándékom  országos v a g y  m egyei esetek szám át elősoroln i, m eg­
elégszem  azzal, h o g y  m ú lt hónapban a cz iv iliza tio  m eglehetős 
fokán  á lló  kis Jánoshegyen , két fiucsecsem őt tem ettem  el, m elyek
az atya és anya mellett, az ágyban  m egfu ltak ...........Jeremiás
siralm ai háttérbe szoru lnak  ily  tem etéseknél. A  nép nem  nézi 
néma fá jda lom m al a h alottjá t, de m ást is kétségbe e jt  lam entatio- 
já va l, m elynél az illető h allott életra jzát a legkisebb részletig  el 
kiabálja.

Jaj annak a háznak, m elyben  valam ely tag ja  vagy  lakója  
ragályos betegségben  szenved, m egm enthetetlen  az egész sereg. 
L eg gya k orib b  a tisztátalanság szü löttje  : a »rü h «.

M it m ivel ha a rüh  befészkelte m agát ?
B orzasztó k ínok  m ellett bevárja  a legközelebbi kenyérsütést, 

am ikor sütés közben  a ká lyh a  m ög ött, sütés után a kályhában süt- 
teti m agát állati bőgéssel.

A  m ilyen  hasznos a táncz az értelm i osztálynak, o ly  vészt- 
h ozó , em berölő : a népnek.

E ngedelm et kérek m élyen  tisztelt olvasóim tól, h o g y  itt 
kissé eltérhessek, és h o g y  tiszteletteljesen  felkérhessek valam ely 
jog jávtas em berbarátot, m éltóztatnék e lap u tján  k özö ln i azon  —  a 
népet rablánczra verő, uzsorások, m éregkeverők  s csalók kezeibe 
külső s m eg  nem  szabadító —  törvényczikket, "ha egyáltalán léte­
z ik  —  m ely  egyenesen ráparancsol arra, h og y  a község csakis a 
kebelében levő korcsm ától veheti az italokat. És ha nem  létezik 
ilyen  vasabroncs, kérem  tessék azt a közegészségügy és a nem zet- 
gazdászat. érdekében e lap hasábjain  m inél elébb  közh írre tenni.

De térjünk vissza a tán czh oz ! m ely  a lkalom m al a  falu 
apraja n ag y ja  o ly  h évvel tán czo l, h og y  a m ezőhegyesi csikók 
fajankók hozzáképest.

A  n agyobbak  bent, a k isebbek t. i. a gyerm ekek  kin  tán- 
czolnak és isznak. A z ily  felheviilt és m egm érgezett ifjú  s leány 
ilyenkor m indent felá ldoz. .

H án y könyv, hány sóhajtás, hány hulla  követ ily  éjjeleket 
közvetlenül és k özvetve !

*

Naiv iiálaszózat,
— A z „ Orosháza“ ez. lap f. é. 1 8  szam ából. —

N yilt köszönet. A  k i csak kérni tud, de hálás lenni nem 
akar, vagy  e l f e le jt . . . .  k i a jó tétem én y t két kézzel m egm arkolja , 
de azt csak egyetlen szóval is m egköszön n i elm ulasztja , azt b izon y  
akárm ilyen  em beri figurát m utasson is ábrázatja  és term ete nem 
egészen h elytelen ü l, hanem  n ag yon  is ta lá lóan  h ason lítjuk  és 
m ondhatjuk  : h á l á d a t l a n  d i s z n ó n a k ,  m ár csak azért is, 
m ert m iként ez á lla tok  m oh ón  fe lfa lják  a b ü k k -, cser- és tö lgy fa  
m akkjait, anélkül, h o g y  felnéznének h on n ét jön n ek  azok  ? és a 
nélkül, h o g y  hálát adnának érte. N eh og y  teh át engem  is ilyennek 
nézhessen a tisztelt publikum  ! kén yszerü lve lettem  kilépni a 
piacra ezúttal szivem  lelkem  benső nagy hálájának nyilvános 
tanúsítására is ezúttal e sorokban, stb.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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MANIFESTUM.
Fiuk!!

Kozákok, balekok, drukkosok, kibiczek, gólyák és egyéb tandíjas 
és tandijmentes diszfirmák!!

Mi i. a b s e n t iu s , öregünk kegyelméből ősjogonc{ és a 
magunk jó voltából ko{ákcsás{ár, ezennel kérdezünk titeket: 

ájtatoskodtok-e már javában az általunk világgá bo­
csátott

D f á k b i b l i á b ó l  ?
Meggondoltátok-e már, hogy a Diák Ismeretek Tára 

czimü diákkáté nélkül nem boldogulhattok ?
Meggondoltátok-e már, hogy aki azt nem hordja állan­

dóan a zsebében, az nem lehet csak egyetemi nyárspolgár ?
Meggondoltátok-e már, hogy az az egyedüli és leg­

jobb diák-legitimác\iő?
Még a filozopterre is nagy jövő tekint.
Majdan jogásznak lehet az örege.
De elzüllhet a legderekabb jogoncz is.
Lehet fHo\opter fia.
Az idő közelebb fogja hozni egymáshoz a jogonczot, 

az embernyuzót meg a filozoptert.
Valamennyiből »öreg« lehet.
És valamint most nevettek, ha diák-bibliánk tükrébe 

néztek, úgy majdan, mint »öregeké, haszonnal fogjátok 
azt forgatni, nem pipálhatván le majd benneteket fiaitok 
olcsó diákfurfangja.

Aztán meg még nevethettek is rajta és sóhajtva kiálthatjátok:
»Hej, mikor én még diák voltam! Milyen gyöngyélet volt az!«
Hanem addig várunk, mulasztunk meg mulatunk még egy kicsit.
Fogadjátok most ti, kik bibliánkra esküdni készek vagytok, jogoncz áldásun­

kat. Fohászkodunk érettetek:
Mi atyánk, ki vagy az otthonban, becsültessék meg a te neved, (a váltón), 

nőjjön a te jószágod, legyen meg a te akaratod, valamint a földön úgy a telek­
könyvben is, minden havi gázsinkat add meg nekünk ma, és bocsásd meg a mi 
adósságainkat, miképen mi is megbocsátunk a nekünk hitelezőknek. Ne vigy min­
ket a kisértetbe (csekély pénzküldemények által), de szabadíts meg a gonosz adós­
ságoktól. Ámen — kőbe is!

D ákó Pista s. k. 
S l á g e r  Bandi s. k.

I .  A b s e n t i u s  s k.
nomine Jíukooay.

c J  o u é -

Hamilkár. Ön a »H ani bá l* ' 
■ apja ? —  D r n g . N em  a m i Ízlé­

sünk. —  y . K . Sikerült apróságok. 
Folytassa. — U . S . A z  elsOt már-------------------------- x viiy tasoa.   u • -az cinuii ulti

elm ondta B u kovay. A  harm adik a »Mihaszna András naptárába

kerül. — R . E . Ö röm m el lá tju k  ism ét a rég i helyen. H a kosarat 
adnánk is, csak azért tem aők, h o g y  tö lten é m eg  ilyen  jó l ropogó, 
tartalm as b on b on ok k a l. —  Mrs bcs. J ó  n yom on  já r , de m ég csak 
tapogatózva. E gyet-m ást bevettünk . —  H . M« Ne többet abból a 
fa jtából. —  M. E . A lig  akadt az egészben egy  Ötletke. —  Geor- 
giades. Fejetlen  m unkának  h o g y  csin áljuk  m eg a végét ? T. F. 
Ü gyes rajz. Sora k erü l m é g  annak. W; S . Nem fo lyta tju k  
többé. —  F. A. A  m eg e lőző  üzenet önnek is szól. •— Kocs. M entői 
sűrűbben kérjük.

Felelős szerkesztő r C S I C S E R I  B O RS .



50.000 forint
20.000 fu rá i
10.000  l í r á t

8000 forint 
6000 forint 
5000 forint
stb. összesen

10,000 nyer.
készpénzben fizetendő. 

A sorsjegy ára
csak

1 f o r in t .

Kincsem-sorsjáték Budapesten
|~ H ú zás folyó hó 33 -e ii. |

l-ső főnyeremény értéke 50,000 forint
2- ik főnyeremény ért. 20,000 írt
3- ik főnyeremény ért. 10,000 frt
4- ik főnyeremény ért. 8,000 frt

továbbá 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 írt, 5 nyeremény á 2000 frt s. t. b.

5- ik főnyeremény ért. 6,000 írt
6- ik főnyeremény ért. 5,000 frt

ö s s z e s e n

1 0 , 0 0 0  nyeremény ~  1 8 0 , 0 0 0  frt|
M i n d e n  n y e r e m é n y  k é s z p é n z b e n  k i f i z e t t e t i k

94 20#/o levonással mint a különben is szokásos állami nyeremény adó equivalentje.

Minden sorsjegyvevőoek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmenteaen és díjtalanul megküldetik.
S o r s j e g y e k  1  í r t j á v a l  (1 1  s o r s j e g y  Í O  í r t )  kaphatók

a magyar lovaregylet sorsjegy Irodájában 
Budapesten, (nemzeti-casinó)

|Tekintettel a >K i n c » e ui s o r s j á t é k ,  rendkívül előnyős játéktervér j, »  sorBjegyvevök saját érdekükben arra figyelmeztetnek, l.ogy a » K i n c s e m |
s o r s j e g y e k e t ,  a más oldalról szétküldött ló- és árUSOrsJegy, kkel össze ne tévesszék.

M A R T I N Y  H .
Budapest, váczi-ntcza 19. sz.

Ajánlja sajátkészitményu tájt árúit.
Valódi H ö ltz l-fé le  komáromi pipaszárak

egyedüli raktára.
á r j e g y z é k e k  f r a n c o  i n g y e n .

! !É p « n  m o st je le n t  m e g ! !
Í z  Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek- 
tere, Athenaeum-ópület) és minden könyvárusnál (Bécsben, 

Szelinszki Györgynél, Stefansplatz 6.) kapható:

DIÁÉ ISMERETEK TÁRA.
Bukovay Absentius ős jogoncztól.

12-ed rétü 130 lap. Ára 1 frt, melynek előleges (postautalvány­
nyal való beküldése után a könyv bérmentesen küldetik meg.

Továbbá:

P O R Z Ó
TÁRCZALEVELEI.
Rajzok a társas életből, a csa­
lád köréből, úti vázlatok stb.

IBTA.

Á G A I A D O L F .
T X j  o l c s ó  ü c l S L c L á . s .

2 kötet, 46 ív.
Á r a  3  f o r i n t .

E czikkek felől csak egy vé­
lemény uralkodik: hogy azok 
úgy formában, mint tartalom­
ban a legjobbak sorába tartoz­
nak, mik a magyar szépiroda­
lomban az utóbbi években meg­
jelentek. Humor, gúny, költői 
melegség, finom részletezés 
szellemes játsziság, élénk szí­
nezés, könnyedség, felületesség 
nélkül s végig szabatos, jóízű 
magyarosság, mely sehol sem 
válik póriassá — ezek azon tu­
lajdonok, melyek e gyűjte­
ménynek megadják gulyát és 
becsét.

Ifj. BÉKÉSI FERENCZ
- 4

Ir ta  :
ÁLT MÓRICZ (B. JÓSIKA MIKLÓS.)

Két kötet. — Második kiadás.
Kis 8-adrétii 490 lap.

Á r a  a  k é t  k ö t e t n e k  2  f o r i n t .

GREGUSS ÁGOST
V E E S E L

Kis8-ad rétű 220 lap.
Ára fűzve I frt 20 kr.

Ugyanez diszkötésben, ára 2 forint.



Évenkint 3 húzás. Legközelebbi húzás folyó évi november 1-én.
it sí

Főnyerem ény 5 0 ,0 0 0  Irt*
Továbbá 1 nyeremény 5000 frt, 4 á 1000 frt, 10 á 500 frt, 25 á 100 frt, 30 á 50 frt, és 52 ú 25 frt,

A nyeremény-sorsoláson kívül törlesztési sorsolás is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nyereménynyel 
” húzott sorsjegy tovább játszik a főnyereményre. Vétel és eladás napi árfolyam szerint. Ezen sorsjegyek kaphatók

M a g y a r  le s z á m íto ló  és p é n z v á ltó b a n k  v á ltó h á z á n á l,
valamint minden bank- és váltóháznál az országban.

Vadász sport-czikkek

I  I I *  i  r 1  1 0 - 0 S  l í - O Stöltényékor

J ó  m in ő s é g ű  b e lő t t  L e f a u c h e i i x  v iu lá s z - f c jí j  vep
v a ló d i  R u b a n -c s ő v e l  2 5 , 2 8 , 3 0  fr t . D a m a s z k -c s ő v e l  3 2 , 40 , 
5 0 , 75  fr t . I ia n c a s t e r - f e g y  v e r  3 2 , 4 0 ,  4 5  fr t . D a m a s z k  

c s ő v e l  5 0 , 6 0 — 90 fr t .  E g y c s ö v ű  L e fa u c h e u x  n ő i  f e g y v e r  2 5 — 30 fr t  
I s m é t lő  (R e p e t ie r )  g o l y ó s - f e g y v e r  n a g y  v a d a k r a  5 2  fr t .  C s ő s z f e g y  
v e r  6 .5 0 ,  7 .5 0 . K é t c s ö v ű  k a p s z l i s - f e g y v e r  1 2 .5 0 , 1 6 .— , 1 8 .— , 2 0 .— . 
M in d e n  e g y e s  f e g y v e r t  p u s k a m ű  v e s é m m e l  b e l ö ­
v e t e k .  H a  b á r m i o k n á l  f o g v a  n e m  fe le ln e  a z  m e g ,  1 4  n a p  
a la t t  k i c s e r é l e m ,  v a g y  é r t é k é t  m e g té r í t e m . B iz to s  L e fa u c h e u x -  

1 6 -o s  1 2 -ő s  1 6 -o s  1 2 -ő s
.0. L a n c a s t e r  b a r n a  1 .4 0 , 1 .7 0  100 d r b .

z ö l d  1 .7 0 , 2 .—  »  »
N a g y  v a d a k r a  L e fa u c h e u x  v a g y  L a n c a s t e r -t ö lt é n y e k b e  5 -ö s  g o l y ó ,  

d o b o z a  70 k r . L ő p o r t á r a k  b iz t o n s á g i  k e t tő s  z á r r a l tyj— 3  k i ló r a  2.80— 7 fr t . 
T ö lt é n y fo jt á s  200 d r b  35 k r .  F a g g y ú b a  m á r to tt  f o j t á s  1 d o b o z  1 fr t . T ö l t ő ­
k é szü lé k : 1.— , 1.50. T ö l t é n y -b e c s a v a r ó  8.50—4 fr t . G y u ta c s -b e i l le s z tő  85 k r . ,  
2.40— 4. P o r -m é r té k  50 k r . ,  c s ő t is z t it ó  v e s s z ő  s z é t s r ó fo lh a tó  1.10. T is z t í t ó e s z k ö z ö k  
d r ó t ,  s ö r te , s z iv a c s b ó l  35 kr. F e g y v e r o la j  50 k r .  F e g y v e r s z í j  — .80, 1, 2 fr t . 
l 'e ^ jv é r z s á k  4.50, 8, 10 fr t . K e m é n y  f e g y v e r s z e k r é n y  8. 12 fr t . Y a d ítsz - 
fá s k á k  v iz h a t la n  k e lm e  é s  c h a g r in b ő r b ő l  3.50— 7 f r t , b o r jú b ő r b ő l  6— 12 frt. 
N a g y  n y ú l-z s á k k a l 7.50, 9, 12, 14.50. K ö t ö t t  z s á k o k  v a d a k r a  3.75. V a d á s z -tá s ­
k á ra  fü r jh á ló  1.75, 3.50. M a d á r -z s in ó r  50 k r . ,  1, 1.50. 'Föl t é n y  ö v é k  1.80, 
2.20, 3.50, 7.—  fr t . T ö l t é n y t a r t ó  k e m é n y  a n g o l  b ő r b ő l  2 4 , 3 2 ,  3 6 , d r b  tö lt é n y r e  
8.75, 10, 12. N a g y  erős t ö lt é n y -s z e k r é n y  z á r r a l  150— 200 d r b  t ö l t é n y r e  6, 8, 12 ír t. 
K u ty a v e z e tő  z s in ó r  é s  lá n c z o k  70 k r . ,  1 , 2 fr t . K u t y a -n y a k r a v a ló  1.40, 2.50 frt. 
K u ty a d r e s sz ir  n y a k -  M TJ f  k u t y a - id o n U t d  m e g g á t o l ja  a  k u ty á t  v a d a k  u tán i 
c o r a llo k  1.50, 2 f r t  *  s z a la d á s tó l .  6 .— . K u t y a -o s t o r  80 k r . ,  1.50— 3 50.
Ú jv á r o s i a g a r á s z ó -o s ío r  4, 6, 8 f r t . V a d á s z -k ü r tö k  é s  j e l a d ó - s í p o k  
60 k r . ,  1, 2 , 6, 12 f i t .  V a d c s a lo g a t á k  fú r j ,  f o g o l y ,  k á c s a ,  g a la m b ,  r ó k a , 
n y ú l ,  ő z , s z a r v a s  é s  m á s  v a d a k  h a n g já t  u tá n z ó  s íp o k  60, 80 k r . ,  fr t  1, 1.50. 
A c z é l  r ó k a fo g ó  2.60. V a d á s z -s z é k e k  b o t  g y a n á n t  h a s z n á lh a tó k  4.20, 6, 7.50, 
10 frt. V a d á s z -g a in á s ii i ,  lá b s z á r v é d ő  e r ő s  v iz h a t la n  k e lm e  é s  b ő r b ő l  4 50— 
7.50. V a d á sz  ta p ló -s a p k a  1, 2.— . V a d á s z -k u la c s o k  1, 1.50, 2 f r t ,  p o h á r r a l  2, 3, 
5 frt. B e r e n d e z e tt  p l n e z e t o k  3 ,  4, 6, 8 ü v e g r e  7, 9, 10.80, 12 f r t .  J ó  fo g á s ú  
B u lld o g g  v a d á s z -k é s  1 f r t . TJ s z é t s z e d h e tő  v a d á s z -k é s  v i l lá v a l  1 f r t .  V a d á s z -t ő r ö k  
2.50—4 frt. S z a r v a s fo g ó  n a g y  k é s e k  12—18 fr t . U S "  M u la t s á g n a k  !  F lo b e r t -  
p u sk a  n e m  d u r r a n ó , lö v é s z e t  g y a k o r lá s á h o z  v a g y  m a d a r a k r a  7, 10, 12, 18, 20 frt. 
F lo b e r t -p is z to ly  6.50, 10, 14 f r t . F lo b e r t - t ö l t é n y e k  100-a g o l y ó s  45 k r . ,  1.50, 
s ö ré te s  1.20, 2.20. V a s  e z é l tá M a  k i u g r ó  b o h ó c z c z a l  3.75, 5.50, m o z s á r r a l 8.50. 
L é g p is z to ly  s z ő r -n y í lla l é s  g o l y ó v a l  7 fr t . B o g a r d u s  ü v e g g ö m b - d o b ó g é p  g a la m b ­
lö v é s z e t  ta n u lá s á h o z  11 f r t ,  100 p e h e ly ly e l  t ö lt ö t t  ü v e g g ö m b  4.— . B e lő t t  v o n t ­
c s ö v ű  b iz to n sá g i r e v o l v e r e k  25 t ö l t é n y n y e l  5, 6, 7 f r t , d ís z e s e b b  k iá llí tá s b a n  
6, 7, 9, 12, 30 fr t . A n g o l  B u l l d o g g  k i s  fo r m á jú , e r ő s  lö v é s ű  r e v o lv e r  10, 11, 
12 fr t . N ő i  k is  r e v o lv e r  8 fr t . R e v o lv e r - t ö l t é n y e k  100-a 1.40— 3 f r t . B o x e r ,  é le t ­
m e n tő  a m e llé n y z s e b b e n  1 fr t . A t h le t a  v a s b o t  b ő r r e l  b e v o n v a  5  fr t . P o n to s a n  
j á r ó  e r ő s  n ic k e l  R e n io n l o i r  v a d á s z -ó r a  10 f r t .  Kipróbált é b r e s z t ő -ó r a  5.50. 
I d ő - j ó s l ó  to r n y o s  h á z  k é t  a b la k k a l  é s  lé g m é r ő v e l  1.50.

A n g o l  b ő r k a n tá r  2 .6 5 — 8  fr t . K e n g y e l - s z í j ja k  2 .7 5 — 3 .6 0 .  K e n g y e lv a s a k  
1 .6 0 — 2 .5 0 . H e v e d e r  2 .2 5 — 8  fr t . Z a b la  1 .8 0 — 3 frt. 
I z z a s z tó  2 .7 5 — 5  fr t . F e lc s á t o lh a t ó  s a r k a n ty ú  2 fr t . 
R h in o c e r o s b ő r b ő l  v á g o t t  a m e r ik a i lo v a g ló -v e s s z ő  
—  6 !'— 4  fr t . N y e r e g -s z a p p a n  8 5  k r . ,  l ó f r o t t i r o z ó  
k e z ty ű  9 0  k r . ,  r u g a n y  ló -lá b m e n tŐ  2  fr t . B iz ton - 

I s á g i  i s t á l l ó já m p á s  o la j r a  é s  p e t r ó le u m r a  2 , 3  frt.
Á i R u s s - fé l e  b ő r k e n ő c s  a  b ő r n e m e k  p u h á n  tartá -

' 1 s á r a  6 0  k r . ,  1 ,  1 .5 0 . N u b ia n  B la c k in g  b ő r la c k
• 90  k r . E z ü s t  s  m á s . é re zn e m e k , t is z t ítá sá h o z  d o b o z  

2 5 , 5 0  k r .  K o c s im o s á s h o z  s z iv a c s  é s  s z a r v a s b ő r  
1— 2 fr t . I S c t C g á p o l á s r u  :  A l l ö v e t - f e c s k e n d ő  
3 , 5  fr t . A n y a m é h fe c s k e n d ő  1 .7 5 — 5  fr t . L é g g e l  

t ö lth e tő  l e j -  é s  ü l ő p . t r n á k  6 , 8 , 10  f i t .  E r ő s  g u m m i e s ő k ö p e n y  k á m ­
z s á v a l 10 , 12 , 2 0  fr t . A n y á k n a k  ö n m ű k ö d ő  g y e r m e k - t á p lá ló  ü v e g  1 .5 0 . E r ő s  
g y e r m e k -k o c s i  7 .5 0 , 1 0 , 16  fr t . U j  k o c s i ,  b ö l c s ő  g y a n á n t  i s  h a s z n á lh a tó  1 5  frt. 
T e l j e s  t o r n a - k é s z ü l é k  u ta s ító  o s k o lá v a l  15  fr t . S z ín e s  p a p i r - l a m p i o n o k  
k e n i  ü n n e p é ly e k  k iv i lá g ít á s á h o z  2 0 , 3 0 , 40  k r .  K e v é s  e r ő v e l  k e z e lh e t ő  d o h á n y -  
v á g ó  n a g y  fo g a s  h a j t ó -k e r é k k e l ,  k é t  k é s s e l  18  fr t . H o u b lo n  k é s z  c ig a r e t ta -p a p i 
ro s  s z o p ó k á v a l  3  n a g y s á g b a n  1 0 0 -a  3 5  k r  , h o z z á  t o ló -g é p  4 0  k r . , s z á ra z o n  
s z ív ó  c s a to r n á s  v a d á s z  f a p ip a  1 , 1 .3 0 . A u t ó m a t  c i g a r e f  t a - k é s z i t ő ,  e g y ­
s z e r s m in d  d o h á n y -s z e le n c z e , a  f e d é l  b e t e v é s e  á lta l k é s z  c ig a r e t tá t  n y e r ü n k  2  fr t . 
L e g jo b b  f r a n c z ia  c ig a r e t t a -p a p ír o k  1 0 , 1 5  k r . K a n ó c z o s  tű z s z e r s z á m  8 5  k r .

Az AthenaeUIIl könyvkiadó-hi­
vatalában (Budapest, Ferenciek- 
tere, Athenaeum-épület) s általa 
minden hiteles könyvárusnál 

kapható :

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
Drámai költemény.

Irta M ADÁCH  IMRE.
Ötödik kiadás.

Álfa « frt m  l*e.
A n g o l  v á s z o n b a n  a r a n y v é g á s s a l  dísze­

sen kötve é s  a  k ö l t ő  a r c z k é p é v e l  
2 f r t  7 0  k r .

MADACH IMRE
ÖSSZES MŰVEI.

Kiadta: © ftS U M  PAÜ.
A  költő arczképóvel.

Három erős kötet.
Ara fűzve 7 frt 50 kr.

angolvászonkötésben aranymet­
széssel 10 frt.

E E P E K .

K

M eg nem felelő  tárgyakat visszavesz. 
Próba-megrendeléseknél nagy képes 

árjegyzéket mellékel

E R T É S Z  T Ó D O R
Budapest, Dorottya-utoza 1. szám.

A zálogházban. Munkácsy Mi­
hály eredetije után kőre raj­
zolta Kollár Ferencz. 1 frt.

Dobozy. 1525. Székely Berta­
lantól. Szinnyomat. 1 frt.

Kont. Kőre rajzolta Grimm B,u-| 
d o l f . .........................1 frt.

Egri nők. 1552. Festette Székely 
Bertalan. Színes kőnyomat.

1 frt.
Rákóczi Rodostóban. Kőre raj­

zolta Grimm R. . . 1 frt.
Huszár Hravhr. Fest. Wágner 

Sándor. Szín. kőnyom. 1 frt.
Kossuth Lajos arczképe. Unger

WiH. tanár rézkarcza. Nyo­
matta Pisani. 1879.Kis ivrétü 
műlap vastag rajzpapiron.

1 frt.
Bonaparte Viese Adél, — (Tűn-

István tábornok neje.) Kő­
nyomat. . . . . 1 frt

Népviseletek:
I-ső lap : Tehetőst) Jászberé­
nyiek. Il-ik lap : Hont várm. 
Bözsönyi asszony és leány. 
Szeremley M. kőnyomdájából. 
Ára egy - egy nagy félives 
képnek . . . 35 kr.

Ctayon Rikárd honvédtábornok 
an.-szombati csatában 1848. 
dec. 18-dikán. Festette Orlai 
Petrícb Samu. Színes kőnyo­
mat. . . . . .  1 frt.

m s ü s s S S
A nekünk bemutatott számtalan megbízható hiteles köszönő iratok foly­
tán ezen legöregebb és legelismertebb rendelési intézet, a hof a tudo­
mány legújabb vívm ányai, a  legbővebb tap aszta la to kka l párosulva, érté-

...............  li ...........................kesittetnek, a legmelegebben ajánlható.

H)r. L E I T 1 T E K  
4 0  év éta fen&llé rendelési intézetében

Pesten 3 dob-uteza 13. sz., titkos, sőt idült betegségeket, az. 
önfertőzésnek minden következményeit, tehetetlenséget, stric* 
túrákat, minden női betegségeket, fehórfolyást és bőrbajokat, 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan gyó­
gyít anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna és 
csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. —- Rendel 

naponkint d. u. 2—5-ig és este 7— 10 óráig. 65

&
Budapest, (18S3.) Nyomtatja a kiadótulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


